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SEATTLE’i EESTLASTE 

JÕULUPIDU TOIMUS 20.DETSEMBRIL 

Läti Kirikus, kus peale Jõulujumalateenistust koguneti 
suurde saali pidulikule pärastlõunale.  

Kõnedega esinesid Hendrik Laur, Helga Mihkelson, 
Paul Raidna, Avo Kalviste ja Leo Hannibal. Leo 
esitas ka omaloomingulise jõululuuletuse.  

Helga oli valmistanud ette jõuluteemalised 
laululehed ja Pamela Konsa klaverimängu saatel sai 
kokkutulnutest tore 
ühendkoor. Pärast 
meeleolukaid kõne-
sid said kohal-
viibijad maitsta 
suurepäraseid 
rahvuslikke jõulu-
hõrgutisi hapukap-
sast verivorstini. 
Verivorsti talgud võis sellega edukalt lõppenuks 
kuulutada. Suur tänu kõigile perenaistele, kes oma 
tubli panusega maitsva Jõululaua ette valmistasid! 

Peale 
kosutavat 
lõunasööki 
kutsus 
Tiina Oviir 
kõiki üles 
ringmän-
gudele.  

. 

EV Peakonsulaat New Yorgis tervitab 
kõiki Seattle’i ja Washingtoni osariigi 

eestlasi Eesti Vabariigi 86-nda 
aastapäeva puhul! 

 

SEATTLE’IS TÄHISTAME EESTI  
VABARIIGI 86-NDAT AASTAPÄEVA  

PIDULIKU AKTUSEGA  
22. VEEBRUARIL 

 Seattle’i Läti Maja Suures saalis. 
Jumalateenistus algab kell 13.00. 
Sellele järgneb aktus algusega kell 
14.30 ning rahvatantsijate esine-

mine. Olete oodatud! 

Kaljo Konsa fotod  Jõulupeolt 2003 Lõbus Lapaduu 
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MICROSOFT VÕTTIS EESTI 
KOOSTÖÖ-PAKKUMISE VASTU 
Eesti otsib Microsoftilt toetust programmile «Kogu maa 
internetiseerimine», mille valitsus avalikustab lähikuu-
del. E-riigi projektiga rahvusvaheliselt tuntuks saanud 
Eesti järgmine ambitsioonikas infotehnoloogiline hüpe 
peaks viima interneti püsiühenduse igasse talumajja 
sama kergelt, nagu see on võimalik uusrajoonides. 
«Enam pole küsimus, kas, vaid nüüd on küsimus, kui-
das,» ütles majandusministri IT-nõunik Andrus Aaslaid. 

«Kui meie võtame ette kogu maa internetiseerimise, siis 
mida nemad saaksid teha?» küsis Aaslaid. «Microsoftilik 
tarkvarapoliitika ei kehti, kui arvutite kasutamine väljub 
kontorite seinte vahelt ja läheb kodudesse, kus inimesed 
ei taha saada ainult rikkaks, vaid targaks ja ennast aren-
dada. Katsume olla mudel-riik ja kutsume üles Micro-
softi siin Eestiga suhtlema.» Eesti ei küsi oma tuleviku-
programmile rahatoetust, vaid Microsofti äri- ja litsentsi-
poliitika muutmist, suuremat paindlikkust siinsel turul.  

Aaslaid teab, et Eesti üheks trumbiks on Euroopa Liidu 
ettevaatlikkus, eesmärgiga vältida Microsofti-kesksust. 
«Meie oleme nüüd nende võimalus, et näidata, kuidas 
nad suudavad paindlikud olla,» ütles Aaslaid. 

TALLINN, 28. jaanuar (EPLO) - Microsofti asutaja Bill 
Gates oli huvitatud majandusminister Meelis Atoneni 
ettepanekust katsetada Eestis ärimudelit, mille puhul riik 
korraldab oma kodanikele Microsofti tarkvara rentimise 
neile vastuvõetava hinnaga. 
 
Teisipäeval Slovakkias Bratislavas toimunud kaheksa 
Ida-Euroopa riigi ja Microsofti ümarlaual tegi  Atonen  
Gatesile ettepaneku hakata tulevikus Eestis riigi vahen-
dusel inimestele tarkvara rentima nii, et arvutikasutajad 
maksaksid tarkvara eest kasutatud teenuste mahu põhjal, 
kirjutab Postimees.  
 
«Pärast kohtumist on meil palju rohkem sära silmis,» 
lausus kohtumisel koos Atoneniga Gatesist kahe meetri 
kaugusel istunud Aaslaid. «Gates ütles, et tuleb õlg alla 
panna ja meie ideest saab asja.»  
 
«Tutvustasime ka oma kava kogu riik internetiga katta,» 
rääkis Aaslaid. «See pani Gatesil silmad särama. Ütles, 
et kui suudame seda teha, siis oleme esirinnas ja meist 
on üsna raske sel juhul mööda minna.»  
 
Aaslaid rõhutas, et koostöö Microsoftiga ei tähenda 
ainult Gatesi tarkvaraimpeeriumile keskendumist, vaid 
riik kasutab tarkvarapoliitikas ka Microsofti alternatiive. 

                                                             Eesti Päevaleht 

8.MÄRTS - NAISTEPÄEV 

Aastaid oli 8.märts Eestis riigipüha. Pärast EV 
taasiseseisvumist valitakse  sel päeval Miss Esto-
niat. 

Teatmeteostest võime lugeda, et rahvusvahelist 
naistepäeva tähistati vanasti kui rahu, demokraatia, 
naiste ja meeste võrdõiguslikkuse päeva. 1910. a.  
Tegi Clara Zetkin  ettepaneku tähistada naistepäeva 
Kopenhaagenis toimunud Naissotsialistide II Rah-
vusvahelisel Konverentsil. Esmakordselt tähistati 
seda pühana 1911. a. Saksamaal, Austrias. Sveitsis 
ja Taanis. “Eesti entsüklopeedia” ütleb, et naislii-
kumisel on rahuaadete levitamise kõrval teeneid ka 
alkoholismi ja prostitutsiooni vastu võitlemisel... 

Emadepäeva tähistamine on viimastel aastatel 
naistepäeva tähistamise küll pisut tagaplaanile tõr-
junud, kuid tuntud tõde on, et igale naisele meeldi-
vad lilled ja tähelepanuavaldused. Kõik tublid 
naised pole ka emad. Seega peatub pea iga mees 
vähemalt 8.märtsil lilleleti ees, et oma kauneid 
daame meeles pidada. 

Kahtlemata on Eesti lilleäride parim(loe tulusaim) 
päev aastas siiani 8.märts. “Emadepäeval eelista-
takse esimesi kevadlilli – hästi lähevad maikelluke-
sed. Naistepäevaks ostetakse uhkemaid bukette ja 
kallimaid lõikelilli,” teab mitmendat kevadet lilli 
müüv Rita öelda. “Vene rahvusest ärimehed ja 
soomlased on naistepäeval kõige heldemad kun-
ded.” 

SET soovib kõigile õrnemast soost lehelugejaile 
kaunist ja kevadlilledeküllast naistepäeva! 

Ringmängud 
tõid palju lusti 
ja elevust ning 
panid osavõt-
jate paled õhe-
tama. Kaljo 
Konsa sõnul 
oli 2003-nda a. 
Jõulupidu 
Seattle’is üle 
pika aja väga 
rahvarohke. Kokku oli tulnud 62 inimest. Malle 
Hannibal ei jõudnud ära imestada, et seekord oli ka 
köök noortest abilistest tulvil ja peojärgne 
koristamine läks sedavõrd kiiremini ja kergemalt. 

Kas puusad on? Ei tea...Katsume! 
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TOIMETAJA LAUALT  
 
Tere kaunil küünlakuul! 
Uus aasta on tormiliselt alanud 
tuues endaga kaasa ainulaadseid 
suursündmusi nii poliitisel kui   
ka kultuurimaastikul.  Eeloleva-
tel kuudel  ühineb EV Euroopa 
Liiduga, Riias saab toimuma 
ESTO, Tallinnas Laulu- ja 
Tantsupidu... Tõenäoliselt saame olla tunnistajaiks 
veel paljudele teistele olulistele ajaloolistele 
sündmustele  siin- ja sealpool Atlandi ookeani... 

Suure rõõmuga saan teatada, et sel aastal 
on Seattle’is taas rahvatantsurühm 
tegevust alustanud ning õige pea on meil 
võimalus ka nende õpitut näha... Asja 
e e s t v e d a j a k s  o n  M a t i  V a g a  
(vagam@earthlink.net ). Mati, tubli töö 
ja hoia kurssi kindlalt! 

Selle aasta üks esmärkidest on Teatajale korraliku 
kodulehe loomine internetis. Eelkõige aitab see meil 
operatiivsemalt infot edastada toimuvate ürituste 
kohta Seattle’is. Ettepanekud ja ideed/ootused  
kodulehe kohta palun adresseerida Marko Oviirile   
( route66___@hotmail.com) või mulle. 
Samuti ootan igaühe omaloomingut! Kui Sinus on 
peidus kunstnik või luuletaja või filosoof, vms, ära 
hoia annet vaka all, anna andast märku! Saada oma 
loomigut ka teistele avaldamiseks! 
Taas on käes SES 2004.-a  liikmemaksu tasumise 
kord. Leiate ajalehe vahelt seekord ka ümbriku  
liikmemaksu sedeliga. Kõigil uutel liikmetel 
soovitaksin lisada samasse ümbrikku ka teate teie 
pere sünnipaevade kohta (nimi ja kuupäev), nii 
saame teid õigel ajal õnnitleda. 
Kaastööd ja ettepanekud järgmise numbri tarbeks 
palun saata minu e - maili aadressile 
pillemandla@comcast.net või postiaadressil 
12819 SE 38th St #271, Bellevue, WA 98006  
hiljemalt  15. märtsiks 2004. 
Toredale koostööle lootma jäädes,        Pille Mändla 

INTENSIVE ESTONIAN, LATVIAN AND 
LITHUANIAN LANGUAGE COURSES  

in Seattle will take place from June 21 to August 
20, 2004. For updated information visit the Baltic 
Studies Summer Institute website: 
http://depts.washington.edu/baltic/balssi/ 

Please note that financial aid application deadlines 
are approaching quickly! If you have any ques-
tions, please write to  

Guntis Smidchens: guntiss@u.washington.edu 

Eesti Arhiiv Ühendriikides levitab Ferdinand Kooli 
raamatut “DP Kroonika, Eesti pagulased Sak-
samaal 1944-1951”. Hind on 30 USD. Saatekulu 
USA-s 5 USD.  Estonian Archives in the U.S., 607 
East 7 Street, Lakewood, New Jersey 08701. 

THE ASSOCIATION FOR THE ADVANCE-
MENT OF BALTIC STUDIES (AABS) is an inter-
national educational and scholarly non-profit organiza-
tion. Its purpose is to promote research and education in 
Baltic Studies. The AABS sponsors meetings and con-
ferences for the exchange of scholarly views, promotes, 
evaluates and supports the publication of research in Bal-
tic Studies, and disseminates news of  current  interest in 
the Baltic Studies field. 

Membership in AABS is open to anyone wishing to sup-
port the endeavors of the Association. 

The 19th AABS Conference on Baltic Studies will be 
held at the University of Toronto, June 3-5, 2004, on the 
theme “Dynamics of Integration and Identity: The Bal-
tics in Europe and the World”. Conference information 
is available on http://www.balticstudies-aabs.lanet.lv. 

The Conference Program  Committee invites proposals 
for panels as well as individual papers on topics related 
to the Baltic States. Complete information about topics 
and conference can be found on www.balticstudies-
aabs@lanet.tv. Scholars wishing to present papers are 
asked to send notice by March 15, 2004 to Conference 
Chairs: Jüri Kivimäe (jkivimae@chass.utoronto.ca) or 
Kristin Kuutma (kkuutma@neti.ee) 

A significant portion of our income over the years has 
been derived from investments, unfortunately this source 
of funds has declined in the last three years. Therefore, 
we are seeking support this year to avoid further cuts in 
current AABS operations. We therefore ask that you be 
generous with your contribution. Your gift is an invest-
ment in the future of academic renewal in the Baltic 
states and in AABS activities internationally. Your con-
tribution to the Baltic Studies Fund can be made by 
sending funds to AABS. All contributions to the AABS 
are tax deductible in the U.S. 

AABS Executive Office: 14743 Braemar Crescent Way, 
Darnestown, MD 20878, USA. Tel:+1 301 977 8491 
Fax: +1 301 977 8491, e-mail: aabs@starpower.net 
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Palju õnne sünnipäevaks! 
Inimene ise loob päevade ilu 

hommiku, koidu ja valguse. 

töökus loob elule mõtte ja sisu, 

ikka rõõmukuu ja õnnevalguse! 

 
 
 
 

Veebruaris: 
Arno Jaanson 

Katrine Veanes 
Linda Jaanson 

Mart Kask 
Linda Kolde 
Karl Niggol 
Khari Otto 
Tiina Urv 
Märtsis: 

Toini Elrand 
Aino Mägi 

Endel Kolde 
Epp Liikane 
Märt Liikane 
Maja Moelter 
Evie Nõges 
Brian Otto 

Ilmar Reinvald 
Kalev Sepp 
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Congratulations! Palju õnne!  
Caroli Leiman & Nick Herrick!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Caroli Leiman’i ja Nick Herrick’u pulmad toimusid 
26.detsembril 2003 Palmse Mõisas Lääne-
Virumaal. 

Caroli sündis Tapal, kasvas üles Rakveres ja õppis 
Tallinna Pedagoogika Ülikoolis koreograafiat. Nick 
on pärit Redmondist. Ta õppis UW’s inseneriks ja 
töötab Microsoftis. Esmakordselt kohtusid noored 
2001. aasta suvel, kui Helsingis töötav Nick tuli 
Tallinnat kaema, kus Caroli töötas giidina. 
Mõlemad jumaldavad reisimist, ajalugu ja keeli. 

Noorpaari tänusõnad lähevad Paul Raidnale, kes 
õhutas Nick’i Eestit külastama. 

Katrine Veanes otsib raamatuid pealkirjaga 
“EESTI RIIK JA RAHVAS TEISES 

MAAILMA-SÕJAS”,  

kui keegi on valmis neid raamatuid talle müüma 
siis, palun, võtke temaga ühendust telefonil:                        

(425)746 57 36 

EELK Seattle’i Koguduse  Esimehe Leo Hannibali uus telefoninumber on (425) 829 6874. 

Õpetaja Hendrik Lauri  telefon on (360) 352 2371. 



 

ÜRITUSTE KALENDER VEEBRUARIS—MÄRTSIS        2004 
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Kuupäev 

Date  

Aeg 

Time  

Üritus 

Event  

Koht 

Venue  

13.veebruar 

14.veebruar 

15.veebruar  

8:00 PM 

2:00 PM 

7:00 PM 

Icebreaker II: Baltic Voices-a three-day inter-
national festival and conference of contempo-
rary music from the countries that surround the 
Baltic Sea ( look on page 7)  

at Benaroya Hall in  

downtown Seattle 

22.veebruar  1:00 PM 

 

2:30 PM  

Jumalateenistus. Teenib abipraost Hendrik 
Laur./  Church Worship Service 

Jumalateenistusele järgneb Eesti Vabariigi 86-
ndale aastapäevale pühendatud aktus Läti Maja 
suures saalis. Lisaks kõnedele ja õhtusöögile 
saame nautida ka Seattle’i Rahvatantsijate    
etteastet 

Estonian Independence Day celebration in the 
main Hall of Latvian Center. 

EELK SEATTLE’i 

KOGUDUS 

11710 3-rd Ave NE 

Seattle 

tel. (206) 362– 9894 
(Latvian Lutheran Church)  

24.veebruar                         EV 86. AASTAPÄEV  /  ESTONIAN INDEPENDENCE DAY 

                                            VASTLAPÄEV  /  SHROVE TUESDAY  

14.märts  1:00 PM 

  

2:00 PM 

Jumalateenistus. Teenib abipraost Hendrik 
Laur../  Church Worship Service 

Pärast Jumalateenistust vaatame Eesti filmi  
“Nimed Marmortahvlil” alumises ruumis. 
Aasta 1918. Euroopa kaardile on sündinud uus riik: Ee-
sti Wabariik. Sõdurite kõrval asuvad selle nimel võit-
lusse ka koolinoored, kaitstes oma maad ja aateid. 
Paraku on vabadusel kõrge hind. Saavad nad tasuks 
armastuse, isamaa või jäävad neist mälestuseks vaid 
nimed marmortahvlil?   Elmo Nüganeni lavastatud li-
nalugu "Nimed marmortahvlil" põhineb Albert Kivikase 
menuromaanil, mis tänaseks võtnud sisse kindla koha 
Eesti kirjandusklassikas ja mis annab tõetruu ning 
kaasakiskuva pildi ajast, mil paljud Eesti poisid otse 
koolipingist tõusid, relvad kodumaa kaitseks haarasid ja 
oma riigi iseseisvuse eest võitlusesse asusid. (2002, pik-
kus 115 min.)  

Estonian Worship Service  at the Latvian 
Church followed by Estonian movie “Names in 
Marble”.  

EELK SEATTLE’i 

KOGUDUS 

11710 3-rd Ave NE 

Seattle 

tel. (206) 362– 9894 
(Latvian Lutheran Church)  

20.märts  7:00 PM  Eesti Sõpruspidu Paul Raidna kodus. 

 All Estonians and friends of Estonia are wel-
come at Paul's house for the Second Annual 
Friendship Party. Paul will provide food and 
drinks, but everyone is encouraged to bring a 
food dish or snack with them.  

9133 View Ave. NW 

Seattle, WA 98117 

Tel. (206) 784 4459  
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VASTLAPÄEV    
Vastlapäeva paiku tavaliselt tuiskas ja sellele järgnes 
sula ilm. Pakane puhkas ja tegi vaheaja. Sadas ka peh-
met lund. Vastlapäeva õhtul tehti vastlasõitu. Poisid - 
tüdrukud lasid kelguga kõrgemast kohast või hange-
harjast alla. Kui kinkusid või hangesid polnud, raken-
dati hobune ree või saani ette ja siis läks lahti uljas sõit 
üle põldude metsavahelisele teele. Kellade trall voogas 
üle lumiste väljade ja huljus üle jõgede, järvede, 
külade... 

Kelgujooksu pikkune pidi olema suvine linakasv. Kelle 
kelk või regi kõige kaugemale lumisele põllule liugles, 
sellele pidid kasvama kõige pikemad linad. 

Vastlapäev kuulus vanasti põllumehe pidupäevade 
hulka, oli seoses põllu, niidu ja karjaga, selle murede ja 
rõõmudega, ennustuste ja lootustega, uue töösuuna 
võtmisega varsti algavas kevades. Talus oli tavaks 
vastlapäeva õhtul süüa oa- ja hernesuppi seajalgadega, 
et sead suvel kosuksid. Seajalakontidest tegid poisid 
mänguasja - vurri. Järgmisel päeval oli hea koolis tun-
dide vaheajal tüdrukute nina all vurri lasta, neid nar-
ritada. Kodus aga panid suuremad tüdrukud puhtaks 
söödud seajalakondid rehetoa põrandale ritta. Kelle 
kondi nüüd koer kõigepealt suhu haaras, see tüdruk pidi 
varsti mehele saama. Ka viidi seajalakondid teisel 
päeval sealauta ja öeldi emisele, et ta tooks nii palju 
põrsaid, kui konte on lauta toodud. Ja kui vastlapäeval 
oli noor kuu kolm päeva vana, pidi tulema hea vilja - 
aasta. Ning vastlapäeval metsast toodud põletispuud ja 
haokubud hoiti sügiseni reheahju kütmiseks, et saada 
hea idanemisega seemnevilja ja puhta maitsega 
leivavilja. Levinud oli ka komme vastlapäeval viia 
põllule koorem sõnnikut, et panna sellega põhi heale 
viljakasvule. 

Vastlasõit lõppes tavaliselt külakõrtsis, kus noored 
lõbusalt tantsu lõid ja vanad mehed sel päeval omavahel 
juttu ajasid. Tihti kujunes aga noorte vastlasõit oota-
matuks küllasõiduks kas naabervalla või naaberküla tut-
tavasse tallu, kus siis vastla -simmaniks lahti läks. 
Hiljem kujunesid vastlaõhtud juba rahvamajades vastla -
pidudeks lavaliste ettekannete, laulu ja tantsuga. Nii või 
teisiti kujunes vastlapäev noortele lõbusaks kokku-
saamise võimaldajaks, neidudel ja noormeestel oli põh-
just külla sõita, tuttavaks saada ja sõprust luua, mis viis 
tihti välja  noorte abiellumiseni. 

Vastlapäev kuulub liikuvate pühade tsüklisse, mis 
pärineb vanast kuukalendrist. Kuupäeva nihkumine 
võib toimuda umbes kuu aja piirides 8. veebruarist kuni 
7. märtsini. Kindel on aga nädalapäev ja kuu faas. 
Vastlapäev nõuab noorkuud ja teisipäevast päeva. 

Vastlapäeva nimi tuleb saksa keelsest “der Fasttag”, s.o. 

Paastupäev. Meie vanal liupäeval polnud aga midagi 
ühist paastumisega, nagu seda teevad katoliiklased ja 
vene õigeusklikud. 

Pahade vaimude eemaletõrjumisest on võrsunud 
vastlapäevaaegsed maskidega karnevalid. “Ebausulisi 
tempe teevad talupojad ka vastlapäeva õhtul. Siis teevad 
nad õlgedest puusliku, pistavad sellesse terava puu ja 
ehitavad õlgedest esimesel aastal mehe, panevad õlge-
dele pähe vana kübara või mütsi, panevad õlgedele me-
he kuue umber; teisel aastal ehitavad nad õlgedest nai-
se, panevad pähe vana valge tanu, selga vana naisekuue. 
Siis kannavad nad puusliku õhtul pimedas välja metsa-
tukka ja seovad selle puulatva. Selle tegevusega peavad 
nad seda ebausku, et vili, põlluvili ja lina hästi kasvaks 
ja õnnestuks.” (E. Laugaste “Eesti rahvaluuleteaduse 
ajalugu”, Tln., 1963, lk. 70.) 

Vastlapäeva paiku on Eestis tavaliselt vastlasula ja peh-
med ilmad. Siis tulevad veel viimased kanged külmad. 
Siit edasi hakkab lähenema juba kevad. Päevad venivad 
pikemaks... 

Kustas Põldmaa järgi 

Nurmelt ja niidult. - Tallinn: Valgus, 1976. 

VASTLAKUKLI RETSEPT 
 
2.5 dl leiget piima 
25 g presspärmi või 11 g kuivpärmi 
1 muna 
1/2 tl. soola 
1 dl suhkrut 
1 tl peenestatud kardemoni 
7 dl nisujahu 
100 g margariini 
Katteks: 1 muna 
Täiteks: 3 dl vahukoort (35-38% 
rasva) 
2 tl vanillasuhkrut 

Valmistusviis: 

Presspärm lahusta leiges piimas, kuivpärm sega jahu 
hulka. Lisa muna, suhkur, sool ja kardemon piimale, seda 
ühtlaselt segades lisa aeglaselt jahu. Margariin sega 
taignasse viimasena ja sõtku kuni taigen on ühtlane ega 
kleepu käte ja anuma külge. Kata nõu pealt rätiga ja jäta 
taigen sooja kohta kerkima kuni taigna hulk on 
kahekordistunud. Vormi väikesed saiakesed, aseta nad 
küpsetuspaberiga kaetud plaadile ning lase neil veel 
rätiku all kerkida. Soojenda ahi 225 C, pintselda 
saiakesed pealt lahti klopitud munaga ja küpseta ahjus 10 
minutit. Lase kuklitel jahtuda ja lõika pealt ära kukli 
“kaas”. Täida kukkel pealt vahustatud koorega ja aseta 
“kaas” vahukooretäidise otsa. 

                                                                       HEAD ISU! 
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SHROVE TUESDAY, too, usually falls on 
February, being the Tuesday of the seventh week 
before Easter. A current custom observed all over 
Estonia on this day was sledge sliding: the farther 
downhill your sledge slid, the taller your flax would 
grow. The traditional Shrove Tuesday food was bean 
or pea soup cooked with trotters, in South Estonia 
also porridge of pearl barley. The trotter bones left 
over from the meal were used to make tops. A 
general custom was to take some dung into fields. It 
was also advisable to cut one's hair to make it grow 
beautiful. Icicles hanging from the eaves on this day 
predicted good growth for flax.  

Seattle Chamber Players (SCP)  
presents 

Icebreaker II   -     BALTIC VOICES 
 At Benaroya Hall, Seattle 

Friday, February 13 8:00 PM 

Saturday, February 14 2:00 PM 

Sunday, February 15 7:00 PM  
 

An international festival and conference of con-
temporary music from the countries of the Baltic 
Sea. To increase the artistic exchange between the 
North European and American new music communi-
ties, the SCP presents a collaborative festival with 
noted musicians from countries of the Baltic Sea re-
gion. As part of our concert season in a festival for-
mat (three concerts in three days), the ensemble will 
be giving programs of music by living composers 
from Baltic countries: Denmark, Estonia, Finland, 
Germany, Latvia, Lithuania, Poland, Russia and 
Sweden. The project has two key components. First, 
the SCP will perform music of contemporary com-
posers from all nine countries of the Baltic Sea re-
gion; and second, the festival will involve educa-
tional component: a musicological symposium on 
the problems of contemporary Baltic music. Each of 
the Baltic Sea countries will send its representatives 
to the festival. Leading musicologists from these 
countries will give one-hour presentations about the 
contemporary music scenes of their countries, and 
the composers will present their own music in addi-
tional one-hour seminars. 

Along with the SCP, whose members belong to the 
Seattle Symphony and the faculty of Cornish Col-
lege of the Arts, several soloists will participate in 
the festival. SCP’s favorite Russian-German pianist 
Ivan Sokolov, with whom the SCP collaborated at 
the Icebreaker I and the Shostakovich Uncovered 
festivals, returns to Seattle for the third time in three 
years. Another pianist, Marian Lee, participated in 
the ensemble’s extremely successful tour to Russia 
and Estonia in November 2003. And we will be 
joined by the fabulous violinist/violist Karen Bent-
ley, international guitar soloist Michael Partington, 
and one of Seattle’s leading choirs, Seattle Pro Mu-
sica, under the direction of Karen Thomas.  

Artistic Advisor to the SCP and the Icebreaker II  

Festival is musicologist and music producer Dr. 
Elena Dubinets, who has co-organized several highly-
acclaimed contemporary music festivals and confer-
ences in different countries, including the Seattle 
Chamber Players Icebreaker: New Voices from Rus-
sia festival of contemporary Russian music in 2002.  

Ticket packages range from $50 to $80.For further 
information, contact Paul Taub, tel. 206-328-5010
(paultaub@dbug.org), or Elena Dubinets, tel. 425-
401-2942 (elenadubinets@winisp.net) 

ESTONIANS HAVE ALWAYS LIVED 
IN THE CORNER OF THE WORLD 
Estonians speak a soft, melodious language. Estonia 

is rich in folk songs. Estonians are poetically 
inclined, with lively imaginations and good 

memories. They are benevolent and of a friendly 
disposition (...), but certain vices, like flying into a 
rage, the desire for revenge and stubbornness, are 

not altogether alien to them (...). 
 

Conversations-Lexicon, Brockhaus, 1877 

All that may, and indeed can be said about any 
nation. Throughout centuries, Estonians have always 
lived in the corner of the world where there is a 
large-scale migration of peoples. The Estonian 
language contains loan words from Low German, 
German, Swedish, Russian, French, Finnish and 
English. Those travelling through or those who have 
come here by chance, have doubtlessly left their 
mark on the Estonians' way of thinking and their 
character. Despite the high level of urbanisation  
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(about  50% of the population live in towns), Estonians are connected quite closely with rural life. A favourite 
conversation topic of the city folk in both the dry summer and the wet autumn is the possibility of a drought. 
Perceiving historical roots, albeit unconsciously, is perhaps one of the most typical features of Estonians. In 
answering almost any question, an Estonian will reply at length, starting at least from the 13th century; if he 
happens to be in a hurry, he will 'merely' refer to how things stood twenty years ago. On the whole, not eager 
to display great joy or sadness, Estonians are economical with their feelings. Anyone coming from afar is 
struck by the cool demeanour and restrained reactions of Estonians. Although at official meetings people shake 
hands, privately, they avoid both handshakes and hugging; a friendly 'hello!' is a good enough substitute. It 
takes some time to penetrate their cool exterior. Those who have the patience to wait long enough find an 
easy-going conversation partner, a generous host and a faithful friend. In the worst cases, instead of polite 
superficiality, Estonians display a rather discourteous indifference. More often, however, they express a 
sincere and unselfish desire to communicate, and at times, an almost startling eagerness. The only place one 
can see an Estonian roaring with laughter, is in a pub. Estonian jokes are for the most part cuttingly ironical 
and disguised. They are equally directed, without mercy, towards the jokers themselves, their neighbours and 
the government. Since relations between Estonians and all kind of authorities have always been complicated, 
an Estonian never trusts anyone merely because of their status. An Estonian is especially sceptical about 
people trying to teach him what and how he should go about his business. Consequently, he may seem overly 
headstrong at times. Stubbornness is a quality that an Estonian likes to include in the list of his positive 
qualities; Estonians associate it with their love of work and faithfulness to the place where they live.                        
            By Estonian Institute 


